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Preface 

Languages can be similar in many ways-they can resemble each other in 
categories, constructions, and meanings, and in the actual forms used to 
express these. A shared feature may be based on common genetic origin, or 
result from geographic proximity and borrowing. Some aspects of grammar 
are spread more readily than others. The question is--what are they? When 
languages arc in contact with each other, what changes do we expect to occur 
in their grammatical structures? Only an inductively based cross-linguistic 
examination can provide an answer. This is what this volume is about. 

The volume starts with a typological introduction outlining principles of 
contact -induced change and factors which facilitate diffusion of linguistic 
trai ts. It is followed by revised versions of twelve of the fifteen presentations 
from the International Workshop 'Grammars in contact', held at the Research 
Centre for Linguistic Typology, La Trobe University, 13- 18 June 2005. An 
earlier version of Chapter 1 had been circulated to the contributors, to ensure 
that the detailed studies of contact-induced phenomena in individual lan­
guages were cast in terms of a common set of typological parameters. (This is 
the fourth monograph in the series Explorations in linguistic typology, devoted 
to volumes from the International Workshops sponsored by RCLT.) 

The week of the workshop was an intellectually stimulating and exciting 
time, full of discussions and cross-fertilization of ideas. All of the authors have 
first-hand experience of intensive, fieldwork-based investigation oflanguages, 
as well as in dealing with linguistic typology, historical comparative issues, 
and problems of areal cliffusion. The analysis is cast in terms of basic linguistic 
theory-the cumulative typological functional framework in terms of which 
almost aU descriptive grammars are cast-and avoids formalisms (which 
provide reinterpretations rather than explanations, and come and go with 
such frequency that any statement made in terms of them is likely soon to 
become inaccessible). 

The volume covers languages from a wide variety of areas where the impact 
of language contact has been particularly noticeable but relatively un­
described-these include Amazonia, Ea')t and West Africa, Australia, East 
Timor, and the Sinitic domain. More familiar languages include those of 
the Balkans, Pennsylvania German inOuenced by English, and Basque in 
conlact with Romance languages. In view of the considerable number of 
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extensive studies of language contact in South and South-East Asia, and in 
North America, it seemed unnecessary to include a special chapter on each of 
these in this volume. 

It is our hope that this volume will provide a consolidated conceptual and 
analytic framework covering the major parameters and preferences in con­
tact-induced change and its effects on grammar. The chapters follow a unified 
typological approach. All this contributes to the reliability and comparability 
of the inductive generalizations suggested throughout the volume. 

We thank all the authors for taking part in the Workshop, for getting their 
papers in o n lime) and for revising them according to recoillmendations of 
the editors. 

We owe a special debt of gratitude to Siew-Peng Condon and May Tan, 
Executive Officers of RCLT, for organizing the Workshop in a most efficient 
and caring manner, and to Rosemary PumeU for editorial assistance. 
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